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ФОРМАТ ПРОСТИЙ

Текст: E-Mail/Brief

10 завдань (пропусків)
3 варіанти (a/b/c) до кожного завдання
Рекомендований час: ~15 хвилин
Бали: 1,5 за завдання → всього 15
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АЛГОРИТМ РОЗВ’ЯЗАННЯ

Крок 1. Речення біля
завдання

Крок 2. Визначаємо вид слова

Крок 3. Шукаємо відповідь

Крок 6. Читаємо наступне завдання

Крок 7. Повертаємося до пропусків

Крок 8. Контролюємо час 
(записуємо)

Крок 5. Впевнені Позначаємо
правильну відповідь

Крок 4. Не впевнені позначаємо/
пропускаємо і далі
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СИГНАЛИ, ЯКІ ОДРАЗУ ПІДКАЗУЮТЬ ВІДПОВІДЬ
1 Біля коми завдання: сполучник → weil / dass

Непряме запитання

2 Кінець речення

3 Середина речення
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ob / W-слово
der/die/das, welcher, dessen / deren, wo / wohin /wobei

woran, worauf, womit, wofür

um / ohne / anstatt … zu

Відносний займенник

Прономінальні прислівники

Інфінітивна конструкція

«хвіст» присудка/дієслова

дієслово з відокремлюваним
префіксом

слова doch / dennoch / jedoch
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ГРАММАТИКА
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Сполучники weil / da, ob, wann, wie, obwohl, wenn / falls, als, sobald, damit 

Дієслова з прийменниками + керування: sprechen mit, danken für...

Pronominaladverbien / займенникові прислівники: dazu / damit / womit (da-/wo- форми)

Reflexive Verben / рефлексивні конструкції:
mich / mir / sich / uns 

sich freuen, sich befinden, sich entscheiden, sich täuschen, sich einigen …

Feste Verbindungen / стійкі вирази: zur Verfügung stehen, einen Überblick verschaffen,  Erinnerungen auffrischen

Modalpartikeln та Satzadverbien / частки та вставні
слова:

doch, ja, eigentlich, übrigens, leider, nämlich, schließlich

Zeitformen & Wortstellung: Perfekt (haben/sein + Partizip II), Präteritum, Plusquamperfekt після nachdem (hatten…)

Adjektivdeklination / відмінювання прикметників auf seiner neuen Stelle

Relativpronomen / відносні займенники: deren, dessen...

Порівняльні конструкції: so ... wie, als, je ... desto

Konjunktiv II / умовний спосіб: wäre, könnten, dürften…
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КЕРУВАННЯ ПРИЙМЕННИКАМИ
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Завжди Akkusativ für, ohne, durch, gegen, um, bis

Завжди Dativ mit, bei, nach, aus, von, zu, seit, ab, vor, gegenüber 

Завжди Genitiv
trotz (незважаючи на), während (протягом), wegen (через), 
anstatt/statt (замість), aufgrund (внаслідок), zwecks (з метою), 
bezüglich (стосовно), innerhalb/außerhalb (всередині/поза)

Двовідмінкові - “де?” або
“куди?”

an, auf, in, unter, über, vor, hinter, neben, zwischen
Ich bin in der Stadt. (де? → Dativ) | Ich fahre in die Stadt. (куди? → Akk)
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ЩО ТАКЕ REFLEXIVES VERB?
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Зворотне дієслово з sich: sich freuen, sich entscheiden, sich befinden…

Особа Akkusativ Dativ

ich mich mir

du dich dir

er/sie/es sich sich

wir uns uns

ihr euch euch

Sie/sie sich sich

Форми займенників (найнеобхідніше)

Якщо у дієслова є додаток, то 
вибираємо Dativ.
Ich wasche mir die Hände.
(die Hände = Akk, mir = Dativ)

Якщо у дієслова НЕМАЄ іншого
додатка, то вибираємо Akkusativ.
Ich freue mich. | Ich entscheide mich. | 
Ich täusche mich.
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MODALPARTIKELN & SATZADVERBIEN: 
doch, ja, eigentlich, übrigens, leider, nämlich, 

schließlich
doch: легке “ну ж бо / все-таки 

/ ж” z.B.: Komm doch rein! = «Та заходь же!» / Das ist doch klar. = «Це ж ясно.»

ja: “Ви ж знаєте / ж” z.B.: Du weißt ja, wie das ist. = «Ти ж знаєш, як це буває.»

eigentlich: “взагалі-то / власне” z.B.: Was willst du eigentlich? = «Ти взагалі-то чого хочеш?»
Eigentlich wollte ich nur fragen… = «Власне, я хотів(ла) лише запитати…»

übrigens: “до речі” z.B.: Übrigens, morgen bin ich nicht da. = «До речі, завтра мене не буде.»

leider: “на жаль” z.B.: Leider habe ich keine Zeit. = «На жаль, у мене немає часу.»

nämlich: “а саме / тому що” z.B.: Ich kann nicht kommen, ich muss nämlich arbeiten. = «Я не можу прийти, 
тому що мені треба працювати.»

schließlich: “зрештою / у підсумку” z.B.: Schließlich haben wir es geschafft. = «У підсумку ми впоралися.»
Du kannst schließlich nicht alles allein machen. = «Ти ж не можеш робити все 
сам(а), зрештою.»
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ADJEKTIVDEKLINATION / ВІДМІНЮВАННЯ ПРИКМЕТНИКІВ
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Однина (Singular) Множина

Чоловічий 
рід

Середній рід Жіночий рід Plural

N. guter Sohn gutes Kind gute Frau gute Eier

G. guten Sohnes guten Kindes guter Frau guter Eier

D. gutem Sohn gutem Kind guter Frau guten Eiern

Akk. guten Sohn gutes Kind gute Frau gute Eier

Сильне відмінювання (Starke Deklination)

Як звичайні артиклі

Виключення Genitiv + 
Середній рід

etwas, mehr + 
kaltes + Wasser



ADJEKTIVDEKLINATION / СКЛОНЕНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ

Слабке відмінювання
(Schwache Deklination)

die, jede, jene, solche, diese, welche, dieselbe, 
manche, alle, beide

HHDEUTSCH

N. = завжди E, EN 
G + D = завжди EN 
Akk. = E, EN 

Однина (Singular) Множина

Чоловічий рід Середній рід Жіночий рід Plural

N. der gute Sohn das gute Kind die gute Frau die guten Eier

G. des guten Sohnes des guten Kindes der guten Frau der guten Eier

D. dem guten Sohn dem guten Kind der guten Frau den guten Eiern

Akk. den guten Sohn das gute Kind die gute Frau die guten Eier
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Змішане відмінювання
(Gemischte Deklination)

ein, kein, mein, dein, sein, euer, ihr, unser N. = як артикль
G + D = завжди EN 
Akk. = E, EN, ES 

Однина (Singular) Множина

Чоловічий рід Середній рід Жіночий рід Plural

N. ein guter Sohn ein gutes Kind eine gute Frau meine guten Kinder

G. eines guten Sohnes eines guten Kindes einer guten Frau meiner guten Kinder

D. einem guten Sohn einem guten Kind einer guten Frau meinen guten Kindern

Akk. einen guten Sohn ein gutes Kind eine gute Frau meine guten Kinder
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RELATIVPRONOMEN

M N F Pl

Nominativ der das die die

Genitiv dessen dessen deren deren

Dativ dem dem der denen

Akkusativ den das die die

z.B. Hast du das Denkmal, das im 
Stadtzentrum liegt, schon gesehen?

Ти вже бачив пам’ятник, який
розташований у центрі міста?

z.B. Der Frau gefällt der Wagen, den 
ihr Mann im Ausland gekauft hat.

Жінці подобається автомобіль, 
який її чоловік купив за кордоном. 


